
Product name: Nail Fungus Cleaner  
            

Item No: 708590        

 
 

User Manuals 

Thoroughly clean all nails before using this device. 

Trim nails and thin them as much as possible. 

Open the device and simply place the device on the affected nail. 

After 7 minutes, the device turns off automatically and one treatment is completed. 
Use 2 times a day, each time you can use 1-2 rounds, that is 7 minutes or 14 minutes, 

stick to it for 3 months and you will see improvement. 

 
Safety & After-sales Service 
1 The device should be used in strict compliance with 

the safety and operating precautions provided in this manual. 

2 Please review the manual before initial use  

3 No side effects 

4 Direct or reflected laser radiation should be prevented from eye contact. 

5 Pregnant women should not use the device close to the womb 

6 Keep the device away from children. 

7 Children under the age of 18 should be treated under the supervision of an adult. 

Warm Tips 
The device takes 3-4 hours to be fully charged.When you turn on the product and 

find that it does not light up, please charge it first; When fully charged, the lights on 

the device will turn off. 

 

Bedienungsanleitungen 

Reinigen Sie alle Nägel gründlich, bevor Sie dieses Gerät verwenden. 

Trimmen Sie die Nägel und dünnen Sie sie so viel wie möglich. 

Öffnen Sie das Gerät und legen Sie es einfach auf den betroffenen Nagel. 

Nach 7 Minuten schaltet sich das Gerät automatisch aus und eine Behandlung ist 



abgeschlossen. 

Verwenden Sie 2 mal am Tag, jedes Mal, wenn Sie 1-2 Runden verwenden können, 

das heißt 7 Minuten oder 14 Minuten, halten Sie sich 3 Monate daran und Sie 

werden eine Verbesserung sehen. 
Sicherheit & Kundendienst 
1 Das Gerät sollte in strikter Einhaltung der 

die in diesem Handbuch vorgesehenen Sicherheits- und Betriebsvorkehrungen. 

2 Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Verwendung 

3 Keine Nebenwirkungen 

4 Direkte oder reflektierte Laserstrahlung sollte vom Augenkontakt verhindert 

werden. 

5 Schwangere Frauen sollten das Gerät nicht in der Nähe der Gebärmutter 

verwenden 

6 Halten Sie das Gerät von Kindern fern. 

7 Kinder unter 18 Jahren sollten unter der Aufsicht eines Erwachsenen behandelt 

werden. 

Warme Tipps 
Das Gerät dauert 3-4 Stunden, bis es vollständig geladen wird. Wenn Sie das Produkt 

einschalten und feststellen, dass es nicht leuchtet, laden Sie es bitte zuerst auf; Wenn 

das Gerät vollständig geladen ist, schalten sich die Lichter aus. 
 

Manuels d'utilisation 

Nettoyez soigneusement tous les ongles avant d'utiliser cet appareil. 

Coupez les ongles et amincissez-les autant que possible. 

Ouvrez l'appareil et placez simplement l'appareil sur l'ongle affecté. 

Après 7 minutes, l'appareil s'éteint automatiquement et un traitement est terminé. 

Utilisez 2 fois par jour, chaque fois que vous pouvez utiliser 1-2 rondes, c'est-à-dire 7 

minutes ou 14 minutes, adhérez-vous à elle pendant 3 mois et vous verrez une 

amélioration. 

 
Sécurité & Service après-vente 
1 L'appareil doit être utilisé en stricte conformité avec 

les précautions de sécurité et de fonctionnement prévues dans ce manuel. 

2 Veuillez consulter le manuel avant l'utilisation initiale 

3 Aucun effet secondaire 



4 Le contact visuel avec le rayonnement laser direct ou réfléchi doit être évité. 

5 Les femmes enceintes ne devraient pas utiliser l'appareil près de l'utérus 

6 Gardez l'appareil à l'écart des enfants. 

Les enfants de moins de 18 ans doivent être traités sous la supervision d'un adulte. 

Conseils chauds 
L'appareil prend 3 à 4 heures pour être entièrement chargé. Lorsque vous allumez 

le produit et que vous constatez qu'il ne s'allume pas, veuillez le charger d'abord; 

Lorsqu'il est entièrement chargé, les lumières de l'appareil s'éteignent. 
 

Uživatelské příručky 

Důkladně očistit všechny nehty před použitím tohoto zařízení. 

Stříhněte nehty a reňte je co nejvíce. 

Otevřete zařízení a jednoduše ho umístěte na postižený neht. 

Po 7 minutách se zařízení automaticky vypne a jedna léčba je dokončena. 

Používejte 2x denně, pokaždé, když můžete použít 1-2 kola, to je 7 minut nebo 14 

minut, držte se ho po dobu 3 měsíců a uvidíte zlepšení. 

 
Bezpečnost a poprodejní servis 
1 Přístroj by měl být použit v přísném souladu s 

bezpečnostní a provozní opatření uvedená v této příručce. 

2 Před prvním použitím si prosím přečtěte příručku 

3 Žádné vedlejší účinky 

Přímému nebo odráženému laserovému záření je třeba zabránit očnímu 

kontaktu. 

5 Těhotné ženy by neměly používat zařízení v blízkosti dělohy 

6 Uchovávejte zařízení daleko od dětí. 

7 Děti mladší 18 let by měly být léčeny pod dohledem dospělé osoby. 

Teplé tipy 
Nabíjení zařízení trvá 3-4 hodiny. Když zapnete produkt a zjistíte, že se nezasv

ítí, nejdřív ho nabíjte; Při plném nabití se světla na zařízení vypnou.     
 

Užívateľské príručky 

Dôkladne vyčistite všetky nechty pred použitím tohto zariadenia. 

Vystrihnúť nechty a reňte ich čo najviac. 



Otvorte zariadenie a jednoducho umiestnite zariadenie na postihnutý necht. 

Po 7 minútach sa zariadenie automaticky vypne a jedna liečba je dokončená. 

Používajte 2 krát denne, zakaždým, keď môžete použiť 1-2 kolá, to je 7 minút alebo 

14 minút, držte sa ho 3 mesiace a uvidíte zlepšeniet. 

 
Bezpečnosť a popredajný servis 
1 Zariadenie by sa malo používať v prísnom súlade s 

bezpečnostné a prevádzkové opatrenia uvedené v tejto príručke. 

2 Prosím, pred prvým použitím si prečítajte príručku 

3 Žiadne vedľajšie účinky 

Priame alebo odrazené laserové žiarenie by sa malo zabrániť očnému kontaktu. 

5 Tehotné ženy by nemali používať zariadenie v blízkosti maternice 

6 Uchovávajte zariadenie ďaleko od detí. 

7 Deti mladšie ako 18 rokov by sa mali liečiť pod dohľadom dospelého. 

Teplé tipy 
Zariadenie trvá 3-4 hodiny na plné nabíjanie. Keď zapnete produkt a zistíte, že sa 

nezsvetlí, najprv ho nabíjajte; Keď je plne nabité, svetlá na zariadení sa vypnú. 
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